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THE M272 RECITED FOR AN DINAP

The source for reciting a 7372 before MMM NNYAP is the following:
;oY 92 ¥y IMne o ey B2 Sy 2 ey B2 my‘v DRI NP ARSN-1 PIDD 1 PID Man)
= IR TR BT '7::?:: 1N 11N DY '7: "N bm-r n’-;‘m —71 DR NTIY 7720 PIoD
TEON DIEN
In Newsletters 2-17 and 2-18, we learned the source for first reciting: 1372:
APmH-N5 972137 RPN 1 o -3 /3% pAp B3
We can add the following to our understanding of the PYDD:
TID O N2 PIPL BN INDD L 197121 13°717-KS 531377 BNNR 7T O 1IN RIPRE -
WP 11972 TN IMoN
The D227 YNOY questions »¥7’s comment and responds:
2907 591 91D 0 2903 13013 NaDT Tt DD O3 I LN NNIY NDYT NN DN
Sw o prwn RPN T O 0D 081 2900) LTINS NIANT ROR N 9T IND 1N ,5E 130
D IPNIND DT DM 1 BP0 BN 03 1991232 1 S o 0o 0N 1 mINg T
The requirement to perform an act that is described as: 19173 is found in the following:
FIMID TN T ,1373 BONIN 3 P5M3 TN T80 IMIN R n—1 1357 3 PID DYIDID Noon
DN DI [N 27 BT T2 NN TP 03T T8 IR D AN T Tam 551 N
;N2 2900 71297 53 1Y IMNDIY ,BYR Y L TI201 FINT AMD VN NI 83 17950
TN TINN 27,00 DR MR 270030 157 3 H51am 2 T5-NT - IR NI AN
257 119m32

In the same newsletters, we also quoted the rule enunciated by the 'a82 11D —QFN2AN 121
PO that MBI WP AYTT 021 DD, We further established that when ten men
congregate to perform a M¥MA, they are participating in a Q¥ TP, That explains why
we recite 1972 before the AN ﬂN’WP‘? M292. In the case of NN NNYMP, we can
add one more thought. If 77 NANY2 on Mondays and Thursdays began in the
marketplace, the recital of 1372 served an additional purpose. It served to identify the ten
or more people who were participating in the Q¥ ¥17°P and were fulfilling the M8 of
AR DNMP. To illustrate, let us examine a problem that arises on [N NARY when
synagogues arrange that each congregant receives an 79y, In the Young Israel of
Hillcrest, for example, many tables are set up next to each other to provide PY5Y to all
those present. At each table, ten men must listen to NN NNYAD. How do you know
that ten men are listening? If ten men respond to 1273, you know that ten men are

listening to that TN MNP, The response to 1372 creates the group. Being able to
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identify the group is important in an open area like a marketplace where there is a constant
flow of people. Does this concept explain the following 7] that we previously quoted:
;305 T2 MBI ININ LIDIDIM 1IRY 1T 1IN 1IR3 8P RD 7 190 NoDM v532 Tmbn
A 1329 PNT NRYB U - MRS 170205 12121 TR0 NITNRM LR Than amnm
JINEYE WY 1YDIDIT DD
This is in contrast to the M¥MA:
AN DI TINTP TN AINTD 2T T m202am PN NPT RN DY 'NR2 A7 F17031 NoDn
PAMD PR AL 190 AN N SEnm i 7720 RS 7125 8521 20 ab wme opn
FIOPNDY 19385 121 FIND DR ST NY2ID PPIIBD 1IN DY 190D 1N 1
At the time of the MM, the requirement to recite 1373 and the opening 272 fell upon
the first ﬂbw, the 1712, The M272 that is recited after 7NN NNYAP was the responsibility
of the last FI9. At the time of the NA2J, the procedure changed. Each MY recited 1973
and the 272 before the MNP and recited the 1272 after the ANAP. The justification
for changing the procedure was: YN DWW 1"DI2IT DWD; those who began listening
to the NN ANYAP after the first M2 recited 1973 and the first 1973 and those who
left the area during TN NN before the last M2 recited the second 1373, Is the
issue that those who enter late need to respond to 1273 in order to be counted as part of

the group and do we need to repeat 1272 in case some leave and we want to be sure that
ten men are still listening? That does not seem to be the issue:
T2 PN NDA3A nv2% 07N DD ONY — /02237 D=2 Y 'N2 AT F12°213 DM YA
N5 — JINIYT o .30k mINa 173 PN IADNY 12720 DYAANRT DN Do N5 DN SN
J1AND 1702 03 PRIDINSPTDNY 072 NS DR NN apl~R=In)inmFalRivalig

It is difficult to explain why the issue of individuals entering after the first AP recites
1972 and the first 7272 and the issue of those who depart during FMNT NNAP before
the last 12 recites the second 11372 only became a concern at the time of the N7, The
opposite should have been true. At the time of the MM, TMNT MNP was occurring
more often in open areas (i.e. not in synagogue buildings) than it was occurring in the time
of the N1, A second difficulty: why would someone who regularly listens to NNY2
A7 suddenly misconstrue what is occurring after witnessing I NNYAP so many
times before? Therefore we must conclude that we misunderstand the issue. Perhaps this
procedural change took place when 911 became concerned with Jewish/Christians or
non-Jews being present in synagogue who either enter the synagogue after the opening
1292 is recited or leave the synagogue before the closing 7272 is said. Those are
individuals who might misconstrue the failure of an 129 to recite one or the other 272

as evidence that members of the Jewish community are no longer willing to assert what is
said in those M1313: either 133 M2 N or 139 103 N,
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TRANSLATION OF SOURCES

T PDD A P MAMI-5. And Ezra opened the book in the sight of all the people; for he

was above all the people; and when he opened it, all the people stood up; 6. And Ezra
blessed the Lord, the great God. And all the people answered, Amen, Amen, lifting up their
hands; and they bowed their heads, and worshipped the Lord with their faces to the
ground.

'3 ,’35 P72 B"127-When I proclaim the name of the Lord; ascribe greatness to our G-d.

Y"&7- When I read and mention G-d’s name, ascribe greatness to our G-d by blessing his

name. This is the source for the rule that those hearing a Bracha in the Beis Hamikdash
had to respond by saying: Baruch Shem Kvod Malchuso.

D221 "ND¥W-Maybe we can interpret Moshe Rabbeinu’s statement to mean that we need

to respond with the word: Amen. Why does Rashi feel the need to limit the verse as
representing what must be done in the Beis Hamikdash. Let it also represent what must be
done outside of the Beis Hamikdash. It is therefore necessary to explain that since Moshe
Rabbeinu used the words: Havu Godel, ascribe greatness, it is not enough to say: Amen;
the word: Amen is not an expression of greatness; rather it is the means by which you
express belief in what has been said. In addition because Moshe Rabbeinu used the words:
Ki Shem Hashem Ekra, when I call out G-d’s name, he meant G-d’s name of four letters
which cannot be said as it is written outside of the Beis hamikdash.

=5 POD D90 NIDM-There is a dispute concerning he who is holding the Torah

after coming forward for his aliya. One Tanna said: he should open the Torah scroll, look
at the place where the reading will begin, close the Torah scroll and then recite the Bracha.
The other Tanna said: open the scroll, look at the place where the reading will begin and
make the blessing (it is not necessary to close the scroll). Rabbi Zeira father of Rabbi
Yermiya, Rabbi Masneh in the name of Shmuel said: the Halacha follows the opinion that
all that is necessary is to open the scroll, look at the place where the reading will begin and
then recite the blessing. What is the reason? Itis a verse from the book of Nehemia: and
when he opened it, all the people stood up. What is written after? And Ezra blessed the
great G-d. How did Ezra ascribe greatness to G-d? Rav Gidal said: by Ezra pronouncing
the ineffable name of G-d; Rav Masnah said: by reciting a Bracha.

'3 1Y 'R 77 12031 Noom 2523 TMON-NEITHER LESS NOR MORE [etc.]. A Tanna

stated: The one who reads first makes a blessing before the reading, and the one who reads
last makes a blessing after it. Nowadays that all make a blessing both before and after the
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reading, the reason is that the Rabbis ordained this to avoid a misunderstanding on the part
of people entering and leaving synagogue.

MAYR—'2"DY 'RD AT M12°213 NODM-Mishnah. He who reads the Megilah may do so either

standing or sitting. Whether one reads it or two read it together they the congregation has
performed its obligation. In places where it is the custom to say a Bracha after Megilah
reading, it should be said, and where it is not the custom it need not be said. = On
Mondays and Thursdays and on Shabbos at Mincha, three read from the Torah, neither
more nor less, nor is a Haftorah head from a prophet. The one who reads first in the Torah
and the one who reads last make respectively a blessing before reading and after.

[DI23T D=2 TMAY 'ND AT 12031 NoD! Y-If a person entered into the synagogue
after the first Oleh made the opening Bracha and did not hear others make a Bracha will
conclude that no Bracha is required before reading from the Torah. 83757012 1f a
person left the synagogue before the last Oleh made the closing Bracha and did not hear
anyone make a closing Bracha, he will conclude that no Bracha is required after reading
trom the Torah.

copyright. 2008. a. katz For more information and to download back issues, please visit www.beureihatefila.com



m%501 NN 1o

Vol. 5 No. 29 A7DW N 70D NYND Y NN Naw

SUPPLEMENT

To assist anyone who would like to study the R85 for M5 MWD, I am providing a
translation of the comments of Rabbi Zeligman Baer, '7”27, to several of the YYD that are
found in his PN NTI2Y NTD.

O NOIEN
N N2YN-A reference to Torah based on the verse:
:np 523 v32h Npnwin oY DY DPRYY N e P3N 1N-5 P10 1 P e
Then I was by him, like a little child; and I was daily his delight, rejoicing always before
him;

1°22312-In her depth;
NNT-A reference to the Torah Reading for M78 N¥AD: AN 77D S mnn PR AN,
PPN Y 1R P 1HA-All these words refer to being hidden and concealed;
IPPR-From a phrase in the Talmud:
;N9AT PPB—2 TIBY [P 77 N2 NaDM v TN
One may close the skylight with it;
M93-From the verse:
M3 37T I8N DT NN 11921 2920 IR NN TSN ARN-1 P1DD 3 pID 2 o0t
3773 DR 13N
And Elijah took his mantle, and wrapped it together, and struck the waters, and théy pafted
to one side and to the other, so that the two went over dry ground.

IPP3- From the verse:
DORINYIT Y221 DO PPIS NIN2T YoMI2 292 M) INII-DY PIDD T PID e
25 Haay
And they shall come, and shall rest all of them in the desolate valleys, and in the holes of -
the rocks, and upon all thorns, and upon all bushes.

1IN Y 177127 From the verse:
IEN by 037 727 AD2 NPYIRRI 3771 TBN— N PIDD N2 P il
A word fitly spoken is like apples of gold in a setting of silver.
FPTYI 19PDB- From the verse:
112 237 320 021 93902 ST 120 P PN MSEDN MRIYN-2 PIBD 11 PND e
DIWND P 2223 NIy’
And he dug it, and cleared away its stones, and planted it with the ch(;iéest vine, and built a

tower in its midst, and also made there a winepress; and he looked for it to yield grapes,
and it yielded wild grapes.

copyright. 2008. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



page 6 m9D0M AN 1anb

pi=linl N52 M12B-Engraved is the Mitzvah in the Torah that is described as not far away
in the verse:
NDY ot NI NNDDI N D9 I8m 103N N NN MR 0-N poD b p1o 03T
2NV R
For this commandment which I command you this day, is not hidden from you, nor is it
far off.

nDIM-It is special because of the many Halachic details in it.
IMBN-Enclosed; based on the verse:
NI Y BN DN D 23p70m DN D N93Y Dnwn SN PDD 1D D 29N
Nl
Do not let the flood of water sweep over me, or the deep swallow me up, or the pit shut
her mouth over me.

PR [ APMAA NBND-The stain of Israel that is called: APMAM in the verse:
D’N'?ﬂ M2 127 AT 3073 N2 D"?SJJJ TRPD IR AD—2 PIDD T PR DWW Y
o T, R
How beautiful are your feet in sandals, O prince’s daughter! your rounded thighs are like
jewels, the work of the hands of an artist.
The stain is erased by the ashes of the Red Heifer.
9 27 180
113321-From Mount Sinai. Based on the verse:
q¥2 27 D203123 w3 07 D’-'I")N Rmii=ehi=]-Rni=kwn}- =brinfy

O mighty mountain! O Mountain of Bashan! O many peaked mountain! O Mountain of
Bashan!

"N 1-Moshe Rabbeinu;
MN V'?ﬁ—To make oneself ready;
MPAN2 P¥-Looked into the matter;
=115 Based on the verse:
12N %325 7231 NG S0 ANt— PIDD BD PID D910
I have become a stranger to my brothers, and an alien to my mother’s children.
TW-G-d;
5N5D1 M3Y-See Rashi’s comments to the verse:
RN DN 033 BN 127 NG 1 MR N IR NER NNT-2 PIDD ©Y P 12Tkl
19D R0 MY ND WK DI A PN W TR0 TN 7D T
This is the ordinance of the Torah which the Lord has commanded, saying, Speak to the

people of Israel, that they bring you a red heifer without spot, which has no blemish, and
upon which never came yoke;
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PN 12291 BT MIBINY [ 985S — mINM APM NNT—2 PI0D B 91D 13T Y
PR AIDDM NI, PM 12 30D 7905 1 2 apn I AN IS e kDN
tatiiai dnininiai Ral ity

M NIN2-That the cow should not have two black hairs or white hairs tied together in
one area;

]AD3 FRYD-Tt was prepared by Elazar Ha’Kohen, head Kohain, second to the Kohain
Gadol.

AN MV-The procedures concerning the Parah Aduma were bundled together and given

to Elazar to implement.
MN-Closed in a grave.

A1 INED
P ND9YN-From the phrase: '[’E'?N A%, the produce of your cows. This means the
special cow.
mapeh-To reveal, from the words: 3P0 NIDY which is translated in Aramaic to mean: one

who reveals secrets.
DIJ-To taste, from the words: N3 Y3927, drink a little water.

1112 NPN-You should be a Kohain for us.
TN 190N

DN*MN-This is a reference to King Solomon as in the verse:

(DIR) DNTIING DNIDING 1237 DND NPET R 13 TN 37K P10 D D o
The words of Agur the son of Jakeh, the burden. Thus says the man: I am weary, O God, I
am weary, O God, and I am consumed.

2ormh-Lot;

ST2IBD) TN
MDIN *2y25-To Sages based on the verse:

inh\ Euiiiple 1303 msox "75.73 mpgiahg)iplalvdaing J'HJJ'\'IJ D220 3TN, D J'\‘?'D

The Words of the wise are like goads, and like nails tirmly ﬁxed are the collected sayings,
which are given by one shepherd.

MW N-Revealed;
DAY -Another word for souls based on the verse:
TN 3TN W TN YR NN W27 79777 DN BP0 P10 11D P18 N N
DRI A TIN2 MIYIR) TN WY NN TN 1 0N B0 s
If men rise up to pursue you, and to seek your soul; the soul of my lord shall be bound in

the bundle of life with the Lord your God; and the souls of your enemies, he shall sling out,
as from the hollow of a sling.

copyright. 2008. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



page 8 12901 NN 1037

MDD D-Lusting after;

MOD-From the phrase: AANAT MO, to add drunkenness;

1°2Y2 1MD2-From the phrase: MY MDY, streams of water flow;

D202 TYA-As in the following &9T1:

M9 5w DY wnTRY A9R 52 By My MaN-1 12D NP AN (N2 RBIMIN AT
DOMMD 9 (F N9ID) 1380 PN N MOAN CNNRN TN DY (NN *NNPn TN
FIOM M (3 9w) 20D 172 WTR T BIAND 1 (M /NP BY) 12T D Y oM

DTN NBOM MR PR TNNT AR PRDY 7300 M 12T WD P PN D
MoV 5w 712 MIBT DT DN D 1D 21T 17 020 N (1 N5D) 173D NN
NOTE AN 11D 2 I 127,931 DN D YN (M DN03T) TN DTN NTeD

PTAD 177 NTHN FAND NI AR 13D NPT ,DTN FINTDI KD MnT o (8 HNEY)

SN 7732 T 93 927 50 By b 1 o 123007 PR 027 N SN Sy oosmn
W AN 13 D3N SR AN NBIDD P 1190 1000 INNMI 15 N T wnb

SR 193D MDTDNI YW ININD 12 XD N0 NN DA (107 NBl BN P an 1aeb

DN TN 75 RARE [T TN Tk 7300 58 TR 0D NRaeD phame 1 e
NS IMO51 10D N T TN NS INTDD NN 2 RBRI DN 05 NN 0935
23 DNBAM DD (DY

R N3 A9D-This is how the first Mishna begins in Maseches Parah;
]P0 %8 A¥2-Moshe Rabbeinu, the devoted envoy prayed;
NN 5-To the Jewish people;
21D 1Y NI -As in the verse:

RIS PID TV ID VNN DTN NPT 2T WE P I DI M-N PO A P ﬂ5ﬂp
Who is like the wise man? and who knows the meaning of a matter? A man’s wisdom
makes his face shine, and the boldness of his face is changed.

PN T7M-He laid out for him the section beginning with the word: NNT; i.e. dealing with
the Parah Aduma.

STI130 TN
r3ID-Clear; like something that was strained through a strainer.
n217YA-Comes from the phrase: OAY M23Y. The calf with the broken neck.

YW MY PIP12-This phrase is based on the fact that words repeat in series of seven
in Parshat Parah Aduma. Rabbi Chanon found within Parshas Parah that there are seven
words that appear seven times each: seven times the word: M79; seven times the word:

MDAY; seven times the word: N1117; seven times the word: BYD122; seven times the word:

DYNB; seven times the word: RYWWY; seven times the word: B13713; if someone tells you
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that there is not seven mentions of each word, tell them to include the words: Moshe and
Aharon. This Midrash presents some difficulties. The word: ]2 only appears five times,
so if you add the names of Moshe and Aharon, you do have seven references. But the
word: M8 only appears five times; so too the other words. This Midrash needs further

explanation. However, the reference to seven cows can be interpreted to referring to the
seven Red Heifers that were used in total throughout the history of the Jewish people. The
tirst was prepared by Moshe Rabbeinu; Ezra prepared the second; the other five were
prepared between the time of Ezra and the destruction of the Second Beis Ha’Mikdash as
is explained in Maseches Parah Mishna 6.

m1PN127-1n hard to get to parts of the animal;

1712 172 Y- In accordance with Mishna Parah chapter 3, Mishna 6:

YD 7Y YD AMan SMS 92T T DTIY 1T B A ) POD 775 N2oDn M
PPNEY 0N 521 1172 e NN AT 1D 3L DITNT N3P 23D0 DLINT T30 7DD

e oo

Mishnah 6- A causeway was made from the Temple Mount to the Mount of Olives, being
constructed of arches above arches, each arch placed directly above each pier of the arch
below as a protection against a grave in the depths, whereby the priest who was to burn the
cow, the cow itself and all who aided in its preparation went forth to the Mount of Olives.

INEY IR MIYDRA-In accordance with the above Mishna.
A2 712 M2AY-Out of concern for the Saducees as stated in Mishna seven supra.
I TP PRININ PN ANSD AR 7108 100 RS- Faw 3 PPD [1D NoDn s
T DI RS MBIN DY 127 WA DIAL 1ANY NOR IR KDY WA e 1N RO
FFENAT TS OrYRAN2 DIRYTEM 1T DN 230N [TAD AN YT AN D NON
P NDW DOPDYTRM 21D TS AN FT IO DN 1T DINBDEY O T A0 1Y)

Sakive'hininbinivdalviiiniphitjaingntiplal}
Mishnah 7. If the cow refused to go out, they may not take out with it a black one lest it be
said, ‘a black cow has been slain’ nor another red cow lest it be said, ‘two have been slain’.
R. Jose stated: it was not for this reason but because it is said in scripture and he shall bring
her forth, by herself. The elders of Israel used to precede them on foot to the Mount of
Olives, where there was a place of immersion. The priest that was to burn the cow was
deliberately made unclean on account of the Saducees: in order that they should not say,
‘only by those on whom the sun has set must it be prepared’.
MY KDY N2 YT 9TD-So it is written in handwritten manuscripts. It means that it was
not a hindrance.

N¥-To set on fire.
NAM-Branches of a palm tree following the opinion of Rabbi Akiva in Mishna 9 even the

Halacha does not follow his opinion:
MR DA 2) 53 3031 130 5Y Sama mnDo-b s | P2 77D NodMm maea
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I 037 15802 5301 19102 B 2P 19101 AT T (1157 3pKR’ 101D aTa
WP N°3 T30 DAY YA I D20 1303 [ 19RBWD 1M HIpn M 1 N
W DN DY T 17 5w D132 1T AR AR A s mhan i o by owpn

P92 I 7N NSNS

Mishnah 9. It was bound with a rope of bast and placed on the pile with its head towards
the south and its face towards the west. The priest stood in the east with his face towards
the west. He slaughtered with his right hand and received the blood with his left. R. Judah
said: he received the blood with his right hand, put it on his left hand and then sprinkled
with his right. Seven times he dipped his finger in the blood and sprinkled it towards the
holy of holies, dipping once again for each sprinkling. Having finished the sprinkling he
wiped his hand on the body of the cow, came down and kindled the fire with chips. R
Akiba said: with dry branches of palm-trees.

277-Enlarged.
JDN VW -It is the western wall of the Beit Hamikdash as in the verse:

TN D’WDH MNIBT mhshirdn D‘?N ’35‘? '73.7 N ﬂ’N'I =W PW0D 1 PR '7NDTH’
And from the front of the gate of the entrance to the front of the inner vestibule of the
gate were fifty cubits. And as the P”77 explains:

NN DNBEI DO TN WD LW D s N oW p1os N PID 2 D905n
Spi=~RaTaBahl=ia
N33 PR32 Y IO WA 0T 912721 — D PWa—I PIDD N PR 2 295 P
2D YR 17 NP MDY YWY SN AP R 5711 92731 NI YN MINAD B
PN DD 17 DWE DT PR DT INTD RSB 1D TN DD DINLR 1 o
AP AR RS DAMD MWINTT T FEAT AMAT T30 YO0 e Doan v b
WM P DY IR P2 DI R TIAT WL ,INYE FIDYID WA NI NN
DN NS OpEnS KT 11vhY T 73577 NN D90 W D

ar AN Y 5o VIO -In accordance with Mishna 10 supra
DY M3 2N TN PY 03 AN 1IN TR PR3- IS 3 PRD 11D NoDn M
By DAYD /3 T AYRIN A M AN S I NN T MR I PV N Y D N

9271927 50 B DD /3 1M 19117 2N B 92T 12T 55
Mishnah 10. When it burst he took up a position outside its pitand taking hold of cedar
wood, hyssop and scarlet wool, he said to the bystanders, ‘is this cedarwood? Is this
cedarwood?’ ‘Is this hyssop? Is this hyssop’ ‘Is this scarlet wool? Is this scarlet wool?” Three
times he repeated each question and they answered him ‘yea, yeal” — three times to each
question.

539P-Went;
B'PP3-The dead who lie in the crevices of the graves.
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